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 বুলুল মারাম
হািদস নাারঃ ১৪১৪

পব - ১৪◌ঃ িবচার-ফায়সালা (كتاب القضاء)
পিরেদঃ ২. দািব এবং মাণ - আসেরর পর িমথা শপথ করার কিঠন অপরাধ স

আরবী

وعن ابِ هريرةَ ‐ رض اله عنه ‐ قَال: قَال رسول اله ‐ صل اله عليه وسلم:

لجر :يملا ذَابع ملَهو ,يهِمكزي و ,هِملَيا نْظُري و ,ةاميالْق موي هال مهمّلي  ٌثَةََث»

علَ فَضل ماء بِالْفََة, يمنَعه من ابن السبِيل; ورجل بايع رجً بِسلْعة بعدَ الْعصرِ,

 اامما عايب لجركَ; ورِ ذَلغَي َلع وهو ,دَّقَهذَا, فَصكذَا وِا بخَذَه :هبِال لَه لَففَح

هلَيع تَّفَقفِ». مي ا لَمنْهم هطعي نْ لَماو ,َفا ونْهم طَاهعنْ اا, فَالدُّنْيل ا هايِعبي

-

صحيح. رواه البخاري (7212)، ومسلم (108) والسياق لمسلم

বাংলা

১৪১৪। আবূ রাইরা (রাঃ) হেত বিণত। িতিন বেলন, রসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বেলেছনঃ িতন

রকম লােকর সে িকয়ামেতর িদন আাহ তা’আলা কথা বলেবন না এবং তােদরেক পিবও করেবন না, আর

তােদর জন রেয়েছ যণাদায়ক শাি। (এক) ঐ বি, য জনশূন ময়দােন অিতির পািনর মািলক। িক

মুসািফরেক তােেক পান করেত দয় না। (দুই) স বি য ’আসেরর পর অন লােকর িনকট ব সামী

িবয় করেত িগেয় এমন কসম খায় য, আাহর শপথ! এটার এত দাম হেয়েছ। তা সটােক সত বেল

িবাস কের স িজিনস িকেন নয়। অথচ স িজিনেসর এত দাম হয়িন। (িতন) ঐ বি য একমা দুিনয়ার

ােথ ইমােমর বায়’আত হণ কের। (বাদশাহ) ঐ লােকর মেনর বাসনা পূণ করেল স তার বায়’আত পূণ কের।

আর যিদ তা না হয়, তাহেল বায়’আত ভ কের।[1]
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Narrated Abu Hurairah (RA):
Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) said: "There are three to whom Allah will not speak to
on the Day of Resurrection, not will He look at them, nor will He purify them,
and they will have a painful punishment. (1) A man at a place with excess
water in the desert and who withholds it from the travelers. (2) A man who
sold a commodity to another person in the afternoon (or after the 'Asr
prayer) and swore to him by Allah that he had bought it at such and such
price and he (the buyer) believed him yet that was not the case. (3) And a
man who pledged allegiance to an Imam only for the sake of the world
(material gains). Hence, if the Imam bestowed on him something out of that
(i.e. worldly riches) he stood by his pledge of allegiance, and if he did not
give him, he did not fulfill the pledge of allegiance." [Agreed upon].

ফুটেনাট

[1] বুখারী ২৩৫৮, ২৩৬৯, ২৬৭২, ৭৪৪৬, মুসিলম ১০৮, িতরিমযী ১৫৯৫, নাসায়ী ৪৪৬২, ইবনু মাজাহ ২৮৭০,

আহমাদ ৭৩৯৩, ৯৮৬৬।

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ তাওহীদ পাবিলেকশন • বণনাকারীঃ আবূ রায়রা (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=71225

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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